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Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Maodugno BA
ltalien
Date : 15.07.2019
f Customer No. : 30057
\8 O ?/ % 6 (S % O QOur reference : Hr. OHanlon
Clerk: Klett, Daniela
Phone; +49 3679 791338
Fax: +49 9342 926622
E-Mail; daniela.klett@saint-gobain.com
\3-:{29 65-38%% Internet: www.lswe.de
Ust-ID-Nr: DEB14557608
Delivery note No. 413394 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003570502 / 27.12.2011 Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 200543
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 19526V1 Anlaufscheibe DCT 250 47X60,2x1,8 12.500 pes. 36.860 pcs.
VP831
2507429300
Drawing No.: 2507429300/ Index a
Cost.-tariff-No.: 38269097
1 Kunststoffpal. - Getrag & 12500 pcs.
1 Palettendeckel - Getrag & 12500 pcs. -
5 R-KLT4315 - Getrag a 625 pcs. Lot: 569299/1-1
15 R-KLT4315 - Getrag a 625 pcs, Lot: 571038/1-1
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30p a 625 pcs.

Country of origin: Germany KL EHNE- MAG EL sl

ACCEITAZIONE MERCE

Quantita dichiaraia: l ZSQD

Quantita effettiva:
TiperTmbaliaggic:
(5§antité Imballi: f

Conformita alie schede dimb lo:
Data cgntypllo: 2‘/'\.% \

Firma

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany » Tel: +49 (D) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jirg Haldmann / Ralf Riltten » commercial register Mannhelm HRB 719614, USt-ID-Nr.: DES14557508
Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 » BIC: DEUTDEMMZ90
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SAINT-GOBAIN

Date : 15.07.2019
Delivery note No. 413394 Page 2/2
Pos. NPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:

Net Weight : 29,88 ka
Gross Weight : 72,34 ka
Terms of delivery: EXW Ex warks, packaging excl.

Kundenspedition
packaging: 1 Kunststoifpal. - Getrag

1 Palettendeckel - Getrag

20 R-KLT4315 - Getrag
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30p

- e e o

Receiving Confirmation:
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Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen » Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Ralf Ristten « commercial register Mannheim HRB 719614, USt-ID«Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM7S0
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Mittenta N° partita [VA Data / Date
Sender VAT-ID-No, 2

22-JuL-2013
SAINT~-GORAIN PERFORMANCE PLOASTICS L
AM HERRNBERG 8
D-98724 NEUHALIS
Indirizzo del lucgo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

QK Z-~-EC-0072329

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom. franco fabbrica
igestiratariu s“ pf[;ﬁhtla VA f:e domicile o wsu;ks
onsignes -ID-No, oganato nion sdoganato
: P{ I:‘ deagred I:l undeared
dazi pagati dazi non pagati
X |:| taxespsgid I:l taxes unpl:iT

MAGNA PT 8. F.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-7G026 MODUGND

FLANT MODUGND

altz
others

. dit dog. pag. diz dog, non pag.
Ddegfsag Ddutyunpaid M

Indirizza terminale
Terminal address

DHL. LEUROLD INTERMATIONG
OBRERKOTZAU

A SARLESCHLOESSCHEN 7
D—-95145 OBERKOTZAU
Tel:+49 09286 /7 347-230
Fax:+49 9286 / 247~22D3

EXW

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossier

FUESE nozos9

Delivery address ;:5 Eg
Riferiment] de] ciiente
Valuta Valare da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
e Mol IMP—-INW-577i44
Terminal di amivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
413394 TS O
1 | PLE 413394
Peso tassabile in ki Totale paso lordo in k
EX WORKS Payable welght g | Tota hoss weight g
- bl
o \ - . 0. 410, 1 O 00 10E. 50 73,0

Richieste particolari / Spediat consignments

Istruzioni particolari f Spedal instructions

413334
DInENSIONSG (LWH) =

1X BOXE0X85Cm

Allegati / Enclosures

Note

Ritire dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignes

Data / Date Data / Date

IMPCRTANT

Orario / Time Oraric / Time

Accerding to CMR, transport damages have to be noted on N

upon delgweryof e confignment. amages not visible memﬁ%mg

writing to the resgansible EUROCONNECT terminal within 7\|jay_s after.dléwerf/. i g
ia Qg Liclamini, §

Timbre e firma del mittente
FRAGELSLL

nc- 70026 Modugno (BA)

24 | UG 7019

ivery

{remains with consignea at delivery)

Del

Firma de] destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignea’s signature

Nome di <hi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

(‘ Ricey

.

~con riserva di

VEntica 52 Yaiiaeguant
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




